
INSTALLATION MANUAL

345x350 NATURA 



1. Preparations

· Sauna package must be stored in a heated and dry room.
· Prior to installation ithe package must be opened and stored for 48h to adjust to

relative humidity of the room (22o C, 40-60% RH).
· Ensure the sauna model fits in the designated room with sufficient extra room for

ease of installation.
· Clean the location of sauna with care in order to not damage any details, elements
· Room must be well ventilated and with water drain on or near the position of the

sauna.
· Sauna is intended to be installed on a level surface to ensure proper installation and

quality of the installed product.
· Adequate electrical supply must be ensured for electrical components of the sauna.

Refer to user manuals of respective products.
· Electrical connections to the power grid and to the sauna may only be carried out by

legally competent and certified specialist.
· Producer cannot be held responsible for any errors resulting from disregard to the

levelness of substructure, inadequate storing conditions, inadequate power supply,
unauthorized alterations to components or any other circumstances occuring from
deviations described in this manual and/or good customs.

2. List of tools

· Water level
· Tape measure
· Power drill
· Rubber or plastic mallet
· Silicone gun
· Screwdriver set

Installation of a sauna requires at least two (2) persons.

3. Installations

· Follow the instructions precisely.
· Always start from 1 and continuosly move forward in an organized manner.
· Keep the installation site always clean and organized.
· This manual does not take into account any possible peculiarities of the installation

site.
· Take care not to damage any components during installation due to dropping,

dragging or careless handling.
· Special attention towards elements - they must be stored with care and kept away

from any hard or sharp objects. Glasses are tempered and even smallest damages
to the surface or corners can lead to concentration of stress and shattering of the
glass.

Note: The sauna you ordered is a custom-made solution and may differ slightly from the
descriptions or diagrams provided in this manual.

All modifications have been made according to your order and requirements, and they do
not affect the sauna’s functionality or quality.

If you have any questions regarding the specific features of your sauna, please do not
hesitate to contact us.
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TERRACE FLOOR ELEMENT

1. Check substructure level. Sauna must be installed on a level surface.



SAUNA MODULE INSTALLATION

1. Lift main module on terrace floor and fix with screws from both sides.
2. If possible add some extra screws where needed.
3. Check substructure level. Sauna must be installed on a level surface.



SAUNA DOOR INSTALLATION

1. Lift the sauna door in place and fix it with screws



WATERPROOF LAYER EPDM

Apply adhesive to the overlapping edges of the membrane and apply flash tape between them. Use a seam roller to press the two edges together firmly.

1. Attach the EPDM rubber to the side wood details. Apply a EPDM adhesive to both the substrate surface and the underside of the EPDM membrane. Use a brush to spread 
the adhesive evenly. Press the two edges together firmly.

2. Attach the EPDM rubber to the terrace. Apply a EPDM adhesive to both the substrate surface and the underside of the EPDM membrane and apply flash tape between
them. Use a seam roller to press the two edges together firmly.

3. Test for Leaks: After the installation is complete, perform a water test to check for any leaks. Thoroughly inspect all seams and joints for signs of water
infiltration.

NB! The installation of EPDM rubber should be done in dry weather.

Here are some examples:
https://www.youtube.com/watch?v=mPe9_UvYVWc
https://www.youtube.com/watch?v=YVU3ejUa2sA



UNFIXED ROOF PARTS

6x140mm
s400

Front view
Figure 5b.

1. Fix the unfixed parts to the roof panel with screws.
2. Check installation guide on next page.



UNFIXED ROOF PARTS
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TERRACE WALLS INSTALLATION

1

2

1

2

6x140mm
s400

Front view

6x140mm
s400

Top view

1. Place the wall elements on top of previously installed and fixed floor element. Check walls
for vertical level. Ceiling element must sit flush with walls external layer and with no
excessive gaps between internal panels. Fix with screws.

2. NOTE! Do not support elements on edge of previously installed element!



TERRACE ROOF INSTALLATION

6x140mm
s400

Front view

1. Place the ceiling element on top of previously installed and fixed wall elements. Check for
horizontal level. Ceiling element must sit flush with walls external layer and with no excessive
gaps between panels. Fix with screws.

NOTE! Do not support elements on edge of previously installed element!
There are cables installed in the ceiling element and some of them are hanging over the
edge. Make sure that the cables would not  be damaged during the installation.



SPOT SPOT SPOT

Reciever
(QUINETIC)

Reciever
(QUINETIC)

SPOT

SPOT

 LIGHTS SCHEME

Transformer LED
Reciever

(QUINETIC)

24V out
Junction box 1

LED strip for the backrest:
1x1650 mm

LED strip for upper bench:
1x1850 mm

LED strip for lower bench:
1x1850 mm

LED cable: 9.0m

LED cable: 8.0m

LED cable: 7.0m

SPOT cable: 7.0m

SPOT cable: 5.5m

Quinetic light switch
 (three button, black)

QUINETIC LIGTH SWITCH
 FOR SPOTS AND LED'S
(CAN BE INSTALLED BY CLIENT)

ELECTRICAL SCHEME

HEATER AND CABLE
(by client)

TEMP. SENSOR AND CABLE
(by client)

CONTROL UNIT
(by client)

SPEAKERSPEAKER

POWER UNITMAIN POWER IN

Speaker cable: 9.0mSpeaker cable: 7.5m

ELECTRICAL DRAWINGS



UNFIXED ROOF OSB BOARDS

1. Fix the unfixed OSB boards with screws.



ROOF WATERPROOF LAYER (EPDM)

Figure 5a. 1

1

Figure 5b.

1. Fix the raindrop stain with screws to the end of the roof slope as indicated on Figure 5b.

2. Apply adhesive to the overlapping edges of the membrane and apply flash tape between them. Use a seam roller to press the two edges together firmly. See Figure 5c.

3. Attach the EPDM rubber to the side wood details. Apply a EPDM adhesive to both the substrate surface and the underside of the EPDM membrane. Use a brush to spread
the adhesive evenly. Press the two edges together firmly.

4. Attach the EPDM rubber to the roof slope. Apply a EPDM adhesive to both the substrate surface and the underside of the EPDM membrane and apply flash tape between
them. Use a seam roller to press the two edges together firmly. See Figure 5c.

5. Test for Leaks: After the installation is complete, perform a water test to check for any leaks. Thoroughly inspect all seams, joints, and flashing areas for signs of water
infiltration.

NB! The installation of EPDM rubber should be done in dry weather.

Here are some examples:
https://www.youtube.com/watch?v=mPe9_UvYVWc
https://www.youtube.com/watch?v=YVU3ejUa2sA

1.Adhesive
2.Flash tape

3.Adhesive on the both sides
Figure 5c.
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TERRACE CEILING PANELS

TLL-1

TLL-3

Front view

TLL-2

5mm [0,2in] 5mm [0,2in]

1. Before fixing the panels make sure you have connected the spotlight wires.
2. Start assembly from TLL-1 to TLL-3. Place the elements on previously assembled and stable panels and fix with

screws as indicated on. NB! Distance between the panels should be 0,2in.
3. Slide loose boards to their place.



TERRACE FLOOR GRID

1. Carefully set the terrace floor grid to its place.



CLADDING PANELS
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1. Before assembly install your main powercable to the electrical box.
2. Start assembly from VK-1 to VK-4 or PK-1 to PK-4. Place the elements on previously

assembled and stable panels and fix with screws as indicated on.
3. Fix top panels through board with cladding colored screws.
4. Fix lower loose board with cladding colored screws.



CLADDING PANELS

1. Start assembly from TK-1 to TK-6. Place the elements on previously assembled and stable
walls and fix with screws.

TK-1

TK-3

TK-2

TK-4

TK-6

TK-5

741mm [29,2In.]743mm [29,3In.]775mm [30,5In.]961mm [37,8In.]241m
m

 [9,5In.]

1484mm [58,4In.]

2259mm [88,9In.]

3220mm [126,8In.]



LOOSE CLADDING

1. Fix loose boards with cladding colored screws or small nails.



WINDOW STAINS AND CASING BOARDS

1. Fix window stains.
2. Fix sideboards with small nails or screws.



CLADDING PANELS

1. Fix window stains.
2. Fix sideboards with small nails or screws.

1. Start assembly from bottom to top. Place the panels on previously assembled and stable
elements and fix with screws.

2. Fix lower bottom and higher top panel through board with cladding screws.
3. Slide unfixed boards to place.

12. FRONT PANELS
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EXTERIOR MOULDINGS

1. Front corner mouldings are fixed with small nails
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ROOF STAINS
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1. Stains are fixed with special black screws



Instructions for use and maintenance of pre-built and
pre-assembled indoor and outdoor saunas

1. General installation requirements
1.1.Your sauna should be installed by a professional installer.
1.2.The installer of the sauna must have familiarised themselves thoroughly with the manufacturer's

warranty terms and the installation instructions of the purchased sauna.
1.3.The electrical components of the sauna may be installed and connected only by a person with the

respective certified competence.
1.4.The wooden parts of the sauna must not be in permanent contact with water or the structures of

the room.
1.5.The exterior surfaces of the sauna must not be directly exposed to excessive humidity.
1.6.The installation site must have proper grid connection readiness for supplying power to the

electrical components of the sauna. Requirements applicable at the installation location (country).

2. On-site requirements - indoor sauna
2.1.Make sure adequate ventilation is ensured in the room to be used for installing the sauna to

ventilate the humidity and warm air created by the sauna.
2.2.Fresh air supply for the sauna room and heater must also be ensured. Be sure to leave an air gap

between the sauna structures and the boundary structures of the room. This is necessary to avoid
formation of excessive condensation between the structures of both the building and the sauna
that could damage them and shorten their lifetime. The manufacturer recommends ensuring a
minimum distance of 50 mm.

2.3.The installation surface must be level and stable.

3. On-site requirements - outdoor sauna
3.1.The outdoor sauna is designed to be installed on a pre-prepared level and stable surface capable

of bearing the load.
3.2.Safety distances - you must leave at least a two-metre clearance around the sauna, unless

specified otherwise or provided otherwise by the local requirements for similar buildings.
3.3.If your sauna is delivered pre-assembled, the installation site must be accessible for heavy

machinery.

4. Sauna heater and heating stones
4.1.Install the sauna heater according to the heater manufacturer's installation instructions.
4.2.Install the heating stones according to the heater manufacturer's instructions. Installation

requirements for the heating stones may vary depending on the sauna heater selected. As a
general rule, the heating elements of the heater must be covered with stones. Pouring water
directly on the heating elements will shorten the life of the heater and pose a health risk (hot
water splashes).

4.3.It is recommended to wash the heating stones with water before installation. This cleans the
stones of any possible processing and production residues.

4.4.Using the heater without the stones is not allowed.

1
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Instructions for use and maintenance of pre-built and
pre-assembled indoor and outdoor saunas

5. Finishing/treating the wooden parts of the sauna with a protective agent
5.1.Before using the sauna, all wooden surfaces must be treated with a suitable protective agent.

The manufacturer recommends using sauna wax or sauna oil (paraffin oil).
5.2.Depending on the installation method used for your sauna and the free space left in and around

the sauna, the wooden surfaces can be treated before or after installing the parts but certainly
before using the sauna.

5.3.Treating the wood will extend the lifetime of the wood and your sauna, preserving its properties
and appearance. Treated surfaces repel water and dirt and are easier to clean.

6. Taking the sauna into use
6.1.Make sure all parts of your sauna are intact and functional after installation and before the first

heating.
6.2.First heating: slowly heat your sauna to a temperature of 100 °C (212 °F) under supervision, keep

this temperature for two hours and let the sauna cool down slowly. The sauna must be well
ventilated during the first heating - it is recommended to leave the door half-open. This is
necessary to allow the wood protecting agent to be absorbed into the wood and any residues from
production and processing to evaporate from the surfaces.

6.3.Staying in the sauna during the first heating is not allowed - substances evaporating from
surfaces may cause an unpleasant smell.

7. Using your sauna
7.1.Use the sauna only for the purpose for which it was manufactured.
7.2.Pour water only on the heating stones.
7.3.Use the sauna in moderation - it stimulates circulation, relaxes muscles and cleanses.
7.4.Rinse yourself with water between sauna sessions.
7.5.It is recommended to drink mineral water after the sauna to replenish fluids.

8. General sauna maintenance
8.1.After each use:

· Wipe the bench with a damp cloth after.
· Always remove pools of water from wooden surfaces.
· If the design of the bench allows it, raise the platforms to an upright position to dry.
· Let the heater run under supervision for approximately 20 minutes - wooden parts dry more

efficiently this way.

2
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Instructions for use and maintenance of pre-built and
pre-assembled indoor and outdoor saunas

8.2.Once a year or as needed:
· Wash the horizontal (and, if necessary, vertical) surfaces of your sauna with a special sauna

detergent. Use a soft brush or damp cloth and observe the instructions of the detergent.
· Stronger stains can be removed with fine-grained sandpaper. All treated surfaces must be treated

with a protective agent.
· Repeat treatment of the wooden parts with a protective agent.
· Check the structures of the sauna (bench fastenings, wall connections) and, if necessary, tighten

the fastenings.
· Have a competent person check the condition of the electrical connections and components.
· Check the functioning of the door and adjust it, if necessary and possible.
· Check the condition of the heating stones: when used intensively and especially as they age, they

could emit stone dust that will accumulate on the wooden surface above and behind the heater.
Replace the stones, if necessary.

· Do not use substances or working procedures not suited for washing the sauna.
· Washing wooden parts with running water is not allowed.

9. Maintenance of an outdoor sauna
9.1.Trees and bushes growing near the sauna and a shady location may cause mossing on the

surfaces. Clean the surfaces with a soft brush and damp cloth, as necessary.
9.2.In areas with thick snow-cover, remove snow from the roof of the sauna. Do not allow more than

50 cm of snow on the roof.

10. Wooden materials in the sauna
10.1. Wood is a natural material and subject to natural phenomena (differences in grain pattern,

variations in tone, expansion and contraction due to heat and moisture).
10.2. Wood may develop cracks or deformations over time. This is natural and does not affect

the use of the sauna. If in doubt, contact the vendor.
10.3. Thermally modified wood emits some scent during the first three heating periods.

11. Repair works
11.1. Damage to wood - scratches and dents up to 1 mm deep:
· Clean and dry the surface thoroughly.
· Sand down with 500 grit sandpaper or until dispersed.
· Clean off dust and treat with a protective agent. The protective agent will even out the colour

difference caused by sanding.

12. The following are not allowed in the sauna:
12.1. Drying clothes or other textiles. Evaporating humidity may damage the wood; and textiles

placed near the sauna heater may pose a fire hazard.
12.2. Heating to a temperature higher than 115 °C (239 °F) -fire hazard.
12.3. Placing combustible materials on the sauna heater.
12.4.

3
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GLASS HANDLING,
STORAGE AND
THE ABC'S OF CLEANING

HANDLING AND STORAGE
1. Taking precautions is generally always cheaper than correcting mistakes later.
2. It is recommended to remove stickers and spacers from the glasses as soon as
possible.
3. It is recommended to use suction cups to lift large glasses.
4. When storing both tempered and non-tempered glass for a long time, the
supporting edge of the glass must rest on a dry and softened surface (e.g., plastic,
cardboard, rubber) - the edges of the glass must not be supported directly on the
floor or the ground.
5. When storing several glasses at the same time, there must be spacers between
the tempered glasses. Non-tempered glasses of the same size can be supported
against each other, in the case of non-tempered glasses of different sizes, pieces of
cardboard must be placed in between.
6. Glasses must be stored in a dry and well-ventilated room away from direct sunlight.
7. The storage conditions are important, because if water gets between the glasses
(for example, as precipitation from above or evaporating from the bottom), soda starts
to separate from the inside of the glasses, as a result of which they form on the
surface of the glass white spots that cannot be removed. Such glasses belong to
disposal.
8. The corners are the weakest point of the glass, so they must be protected with
special attention. The glass must also be protected from the dangerous effects of the
external factors listed below.



DANGEROUS EXTERNAL FACTORS FOR GLASS
Construction First, any glass must be protected on the construction site, where

chemical and mechanical factors can permanently damage the
glass surface. In the case of glasses in the vicinity, constant air
exchange is maintained, the glasses can be covered with a
polyethylene film. If there is no air exchange, and the glasses are
covered with polyethylene film break due to thermal stress.

Stickers and
spacers

The adhesive on stickers and caps hardens under the influence of
solar radiation. If the adhesive contains basic (pH=7.1-14) particles,
the result may be a matting of the glass. If the adhesive contains
acidic (pH=0-6.9) particles that are not visible on the glass damage,
but the damage has been caused by the normal aging process of
the glass.

Silicones Chemically and sandblasted frosted glasses must not contact
silicones with containing substances, because this way the surface
of the glass becomes transparent and needs replacement.

Wall mixes During of normal hardening, masonry mixtures often release alkaline
(pH=7.1-14) particles that can damage and dull the surface of the
glass. Petrified mixture removing it from the glass results in
scratching the glass surface.

Concrete
splashes

Washing off fresh concrete with plenty of clean water can damage
the glass save. On the other hand, removing the dried concrete will
scratch the surface of the glass and means replacing the glass.

Acid wash Hydrochloric acid is used to clean brick and concrete surfaces,
which can damage reflective surface coatings and glass missile
silicones. Acid washing must be carried out before glazing.

Welding and
cutting sparks

If these sparks fall on the surface of the glass, the surface of the
glass is permanently damaged and needs to be replaced.
Therefore, welding and cutting work is important avoid near glass.

Storage of other
materials
opposite the
glass

Different materials against the glass can scratch the surface of the
glass – especially glasses with a reflective coating are sensitive in
this regard.

Metal
constructions

Aging details of constructions secrete oxides (tin, copper, iron, zinc),
which can get on the glass surface with both rain and washing
water. Oxides can permanently damage the surface of the glass
and the glass must be replaced.

Large
temperature
fluctuations

As a result of excessively large temperature differences, a large
internal stress occurs on the glass, as a result of which the glass
cracks, i.e. a thermal break occurs. Thermal



breakage occurs when the temperature difference on the surface
of untempered glass is approx. 40-50°C. To prevent thermal
breakage, it is recommended to temper the glass, because
tempered glass can withstand temperature differences of approx.
150-200°C.

Organic mastics They can secrete emollients, oils and solvents, which stick very
strongly with a glass surface. Organic mastics do not have to be
harmful to the glass in direct contact with the glass - it is enough if
water with residues flows over one glass on the surface of other
glasses.

Running water If water flows over cement, concrete, plaster before reaching the
surface of the glass, organic coatings or mastics, residues remain
on the surface of the glass. Scraps and glass a chemical reaction
can occur between the surfaces, damaging the glass surface.

Hard water The minerals in the water settle on the surface of the glass and
stick to it strongly. Leaving the dried residues of minerals untreated,
their later removal turned out to be impossible and the glass must
be replaced.

Air pollution Air pollution can contain various chemicals, especially in the case of
(acid) rain adhere strongly to the glass surface. Leaving air pollution
unremoved can create a chemical reaction on the surface of the
glass to produce matte spots.



GLASS CLEANING
1. Glass should not be cleaned in direct sunlight.
2. The glass cleaning intervals directly depend on the environment surrounding the glass
and the degree of soiling of the glass.
3. Glass cleaning includes washing, rinsing and drying.
3.1 Glass cleaning starts with removing abrasive particles such as dust with clean water.
3.2 Then use a soft cloth, towel or sponge to apply the cleaning agent to the glass using
circular motions and applying medium pressure.
3.2.1 When cleaning satin glasses (i.e., frosted glasses), it must be remembered that even
if only one spot on the glass is dirty, the entire surface of the glass must be cleaned (to
avoid halo formation). Do not use when cleaning frosted glasses excess pressure.
3.3. Rinse with plenty of clean water.
3.4. Use a clean, soft cloth, towel or sponge to dry the glass.
3.5. After cleaning the glass, it is also important to remove the residues of water and
cleaning agents from the slats, seals and frames in order to prevent damage to these
parts.

REMOVAL OF DIFFERENT STAINS FROM GLASSES
1. Grease stains, oils, fats and various sealants - stains can be removed
with a cleaning agent that contains a small amount of alcohol. After using the cleaning
agent, be sure to rinse the glass clean with plenty of water.
2. Paints, cement, concrete mix - stains must be removed from the glass as soon as
possible, i.e., before they dry, with plenty of clean water.
3. For small and difficult-to-remove dirt residues, a razor blade can be used with extreme
caution, keeping it at a right angle to the glass.
4. The stains cannot be removed by sandblasting from frosted and satin glasses,
because the surface of the glasses is permanently damaged and needs to be replaced.



Some useful tips to make your sauna last longer:

· The bench space should be divided so that each person has sitting room of approximately 60 cm
(may also be less depending on the size of the room). In this way, it is more comfortable for
people and the bench is not overloaded either.

· People should not wear wet swimsuits in the steam room since water dripping out of these
significantly damages the sauna bench and its structure. To prolong the nice look of a bench, use
mats for sitting. Also, this makes sitting on the hot sauna bench more comfortable.

· The sauna bench set and its parts must be cleaned at least once a year using special sauna
cleaning products, e.g., Tikkurila SUPI SAUNAPESU. For harder stains that are difficult to
remove with a cleaning agent fine sand paper can be used. After cleaning treat the bench again
with a bench protection agent, for instance Tikkurila SUPI LAUDESUOJA.

When cleaning a sauna, adhere to the following principles:

· The sauna bench set and its parts should be washed with an alkaline cleaning agent using a
brush or an abrasive cleaning cloth. Do not forget washing the bottom side of the bench, bench
board edges, bench support constructions and other parts of the set.

· After this, rinse wooden surfaces with water.
· To make cleaning even more efficient, use abrasive cleaning powders or disinfecting cleaning

agents. These will also whiten the wooden surface. When using disinfecting cleaning agents,
make sure that water and wood are cool. Before giving the surfaces a thorough rinse, leave the
cleaning solution to sit for a while.

· Do not clean sauna walls with a hose applying great pressure because this may damage wall
constructions. Changes in the relative humidity level of the sauna air may cause wood to swell or
shrink.

Do not forget the following principles:

· The sauna is provided with air exchange fans that must be
switched on during sauna and after sauna when the interior
is drying.

· The ventilation valve must be open during sauna and after
sauna, when the interior is drying.

· The heater should be left switched on for about half an hour
after finishing a sauna session.

· If the bench rests are removable, lift them in horizontal
position after sauna.

· It is not permitted to dry laundry in the sauna, since moisture
emitted from laundry darkens the wooden parts of the sauna.
Also, hanging laundry to dry over the heater increases the
risk of a fire.

As sauna wooden materials are imposed to high temperatures
during heating, its moisture content is reduced and it tends to
shrink. As a result, cracks may appear in panelling boards.
Over time, wooden surfaces in the steam room, such as wall
panelling, will darken. This is caused by heat emitted by the heater.
Also, fine stone dust from heater stones rising up with the air flow
may darken the wooden surface near the heater.
The temperature tolerance limit of the steam room walls and ceiling
is +135 °C. The highest temperature allowed in the heater room is
about +125 °C.
High temperatures reduce the lifespan of wood!
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Tässä muutamia hyödyllisiä neuvoja, joita noudattamalla saunan lauteet
kestävät kauemmin:
· Lauteet tulisi mitoittaa siten, että jokaiselle ihmiselle olisi löylyhuoneessa noin 60 cm tilaa

(huoneen koosta riippuen voi olla vähemmänkin). Tällöin saunassa on viihtyisämpi olla eivätkä
lauteet tunnu ahtailta.

· Löylytilassa ei saisi oleskella märissä uima-asuissa, koska niistä valuva vesi vahingoittaa saunan
lauteita ja niiden rakenteita olennaisesti. Jotta lauteiden ulkonäkö säilyisi hyvänä, olisi käytettävä
laudeliinoja. Siten myös istuminen kuumilla lauteilla on mukavampaa.

· Laudesarja ja sen eri osat on puhdistettava vähintään kerran vuodessa saunan puhdistamiseen
tarkoitetuilla erikoistuotteilla, esim. Tikkurila SUPI SAUNAPESULLA. Vaikeammat tahrat, joita ei
saa pois puhdistusaineilla,
voi puhdistaa hienolla hiekkapaperilla. Puhdistuksen jälkeen lauteet tulee käsitellä uudestaan
lauteiden suoja-aineella, esimerkiksi Tikkurilan SUPI LAUDESUOJALLA.

Saunan lauteiden säännöllisessä pesussa noudatetaan seuraavia
periaatteita:
· Laudesarja ja sen osat pestään emäksisen pesuaineen liuoksella harjalla tai hankaavalla

pesusienellä. Muista puhdistaa myös lauteet alapuolelta, lauteen reunat, tukirakenteet ja muut
osat.

· Pesun jälkeen lauteet huuhdotaan ja kuivataan.
· Puhdistus on vielä tehokkaampi, jos käytetään hankausjauheita tai desinfioivia puhdistusaineita.

Nämä valkaisevat samalla puun pintaa. Desinfioivia aineita käytettäessä sekä pesuveden että
puun pinnan on oltava viileitä.

· Saunan ilman kosteuden muutokset voivat saada puun elämään ja muuttaa myös lauteiden
rakenteita.

On hyvä muistaa myös seuraavat periaatteet:

· Saunassa on ilmanvaihtokanavat, jotka on käynnistettävä
saunomisen ja saunan kuivattamisen ajaksi.

· Ilmanvaihtoventtiilin on oltava auki saunomisen ja saunan
käytön jälkeisen kuivattamisen aikana.

· Kiuas on jätettävä päälle noin puoleksi tunniksi saunomisen
jälkeen, jotta lauteet kuivuisivat hyvin.

· Mikäli lauderakenteet ovat irrotettavia, nosta nu kun
saunomisen jälkeen pystyasennossa.

· Saunassa ei saa kuivattaa vaatteita, koska niistä haihtuva
kosteus aiheuttaa saunan puuosien tummumista.

Koska saunan puumateriaalien ovat saunaa lämmitettäessä
suuressa kuumuudessa, niiden kosteuspitoisuus vähenee ja puu
tiivistyy. Lauteet voivat sen seurauksena alkaa rakoilla.
Löylyhuoneen puumateriaalit kuten lauteet muuttuvat ajan mittaan
tummemmiksi – lämpökäsitellyt puut vaaleammiksi. Tämän
aiheuttaa kiukaan kuumuus. Myös kiuaskivistä irtoama ilmavirran
kuljettama hieno kivipöly saattaa tummentaa kiukaan lähellä olevia
lauteita.
Löylyhuoneen puupintojen korkein sallittu lämpötila on +135 °C.
Löylyhuoneen suurin sallittu lämpötila on noin +125 °C. Korkeampi
lämpötila vähentää puun elinikää!
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Mõned kasulikud nõuanded, et saunatooted kestaks kauem:

· Lava ruum tuleks jagada nii, et igale inimesele jääb istumisruumi umbes 60 cm (sõltuvalt ruumi
suurusest võib olla ka vähem). Nii on inimesel mugavam ja lava ei ole ülekoormatud.

· Leiliruumis ei tohiks viibida märgades ujumisriietes, kuna nendest väljavoolav vesi kahjustab
oluliselt saunalava ja selle karkassi. Et lava välimus püsiks kauem värske, tuleks kasutada
istmikualuseid. Nendega on kuumal saunalaval mugavam istuda.

· Lavakomplekti ja selle erinevad osad peab vähemalt korra aastas puhastama spetsiaalsete
saunapuhastusvahenditega nt. Tikkurila SUPI SAUNAPESU. Tugevamad plekid, mis ei taha
puhastusvahendiga eemalduda, võib puhastada peenikese liivapaberiga. Pärast puhastust tuleks
lava katta uuesti lavakaitsevahendiga nt. Tikkurila SUPI LAUDESUOJA-ga.

· Peale saunaskäiku tuleb leiliruum kindlasti liigsest niiskusest kuivatada, selleks tuleb laes asuv
ventilatsiooniluuk peale saunakäiku hoida avatuna.

Sauna puhastamisel lähtutakse alljärgnevatest põhimõtetest:

· Lavakomplekt ja selle osad pestakse leeliselist puhastusvahendit kasutades harja või abrasiivse
pesulapiga. Unustada ei tohi ka lava alakülge, lavalaudade servi, lava tugikonstruktsioone ja muid
komplekti osasid.

· Seejärel puitpinnad loputatakse ja kuivatatakse.
· Puhastus on veelgi tulemusrikkam, kui kasutatakse abrasiivpulbreid või desinfitseeriva toimega

puhastusvahendeid. Need ühtlasi valgendavad puidu pinda. Desinfitseerivate ainete kasutamisel
peavad nii pesuvesi kui ka puit olema jahedad.

· Saunaõhu suhtelise niiskuse muutumine võib puidu “elama” panna, mistõttu võivad muutuda
puitdetailide mõõtmed.

Ei tohi unustada alljärgnevaid põhimõtteid:

· Korteris on olemas õhuvahetusventilaatorid, mis tuleb nii
saunaskäigu kui ka sauna kasutamisjärgse kuivamise ajaks
sisse lülitada.

· Õhutamisklapp peab olema nii saunaskäigu kui ka sauna
kasutamisjärgse kuivamise ajal avatud.

· Kerise peab pärast iga saunakorda ligikaudu pooleks tunniks
tööle jääma.

· Kui lavarestid on mahavõetavad, tõsta need pärast
saunaskäiku püstisesse asendisse.

· Saunas ei tohi pesu kuivatada, sest pesust õhkuv niiskus
põhjustab sauna puitosade tumenemist. Pesu kuivatamine
kuuma kerise kohal tekitab aga tuleohu.

Kuna sauna puitmaterjalid satuvad sauna kütmisel suure kuumuse
kätte, väheneb nende niiskusesisaldus ja puit kipub kokku
tõmbuma. Lauad võivad selle tagajärjel praguneda.
Leiliruumi puumaterjalid, nt seinapaneelid, tõmbuvad samuti aja
jooksul tumedamaks. Tumenemist soodustab kerise kuumus.
Samuti võib kerisekividest murenev ja õhuvooluga üles tõusev
peen kivitolm tumendada kerise läheduses olevat puitpinda.
Leiliruumi puitpindade kõrgeim lubatud temperatuur on +135 °C.
Leiliruumi suurim lubatud temperatuur on ca +125 °C. Kõrge
kuumus vähendab puit-detailide eluiga!

LAVAKOMPLEKTI HOOLDUSJUHEND ET
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Warranty terms for saunas and sauna products

Effective from 1.04.2022

1. definitions

1.1 "Manufacturer" is Auroom OÜ (registration code 14867010).

1.2 "Product" means a sauna or sauna product (including a sauna bath, sauna door or sauna
accessory) manufactured by the Manufacturer for indoor or outdoor use, whether prefabricated or
assembled.

1.3 "Seller" means an authorised reseller of the Manufacturer.

1.4 "Customer" is the person who has purchased the Product from the Seller for its intended use.

1.5 "Defect" means a failure or defect in the Product (including a manufacturing or material defect)
that prevents the Product from being used as intended.

2. content and scope of the warranty

2.1 "Warranty" means the obligation of the Manufacturer to remedy Defects notified to it by the
Customer or the Seller during the Warranty Period and caused by the acts or omissions of the
Manufacturer, or to reimburse the Customer or the Seller for the costs incurred by the Customer or
the Seller, with the prior agreement of the Manufacturer, in remedying such Defects. The method
of remedying the Defect shall be at the discretion of the Manufacturer.

2.2 The warranty does not apply to third parties to whom the Customer has transferred the Product.
A Customer who is not a consumer is not covered by the Warranty unless the Manufacturer has
previously confirmed this to the individual Customer in a form that can be reproduced in writing. A
Consumer Customer who has purchased the Product directly from the Manufacturer shall be subject to
the warranty terms contained in the sales contract instead of the Warranty.

2.3 The "Warranty Period" is 2 years from the date of delivery of the Product to the Customer who is
a consumer, but not more than 3 years from the date of manufacture of the Product. Unless the
Customer or the Seller proves to the Manufacturer the date of delivery of the Product to the Customer,
the Warranty Period shall be 2 years from the date of the conclusion of the sales contract for the
Product with the Customer. If neither the Customer nor the Seller proves to the Manufacturer the date
of conclusion of the sales contract for the Product with the Customer, the Warranty Period shall be 2
years from the date of manufacture of the Product. If the Manufacturer replaces a Product with a
Defective Product, the Warranty Period shall be 2 years from the date of delivery of the replaced
Product to the Customer. If the defective Product is repaired by the Manufacturer, the Warranty Period
shall be 2 years from the date of repair in respect of the repaired Defect.

2.4 The Warranty does not cover:

(a)Defects that are not caused by the acts or omissions of the Manufacturer, including where (i)
the Product has not been installed in accordance with its installation instructions; (ii) the
Product has not been used in accordance with its instructions for use and maintenance; (iii) the
Product has been stored in an unsuitable manner (including being exposed to the elements, high
temperature fluctuations, or excessive humidity, being stacked, etc.); (iv) the Product has been
damaged during installation or use; (v) the Defect has been caused by the use with the Product
of equipment or components other than those supplied by the Manufacturer, or by a failure of
such equipment or components; or (vi) the Defect has been caused by force majeure,
unforeseeable events or extraordinary weather conditions (e.g. vandalism, fire, flood);

(b)natural wear and tear that occurs during the intended use of the Product;

(c)naturally occurring and expected characteristics of wood materials (differences in wood grain,
knots, slight variations in tone) and phenomena that occur naturally during use of the Product
(shrinkage and expansion due to temperature and humidity, moderate deformation) and the
visual disturbances they may cause; nor

(d)Defects (including transport damage) that would have been detectable by visual inspection
prior to installation of the Product.
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Warranty terms for saunas and sauna products

Effective from 1.04.2022

2.5 The Warranty does not apply if:

(a) the Customer has not notified the Seller or the Manufacturer within 2 months of becoming aware of the Defect;

(b) the Seller has failed to notify the Manufacturer within 2 weeks of the time at which it became aware or should
have become aware of the Defect;

(c) the Customer or the Seller has knowingly provided false information about the alleged Defect;

(d) the Seller has not paid in full the invoice submitted to it by the Manufacturer for the defective Product;

(e) the Customer has continued to use the Product after the discovery of the Defect without the prior consent of the
Manufacturer in a form that can be reproduced in writing; or

(f) the Product has been in public use or in similar conditions of heavy use without the prior written consent of the
Manufacturer.

2.6 Equipment installed in or accompanying the Product and supplied by the Manufacturer is covered by the warranties
provided by the manufacturers of such equipment and brokered by the Manufacturer.

1. submission and handling of a warranty claim

3.1 Upon discovery of a defect, the Customer must immediately cease using the Product and submit a warranty claim to
the Seller. If it is not possible to submit a warranty claim to the Seller or if the Seller does not respond, the Customer
may submit a warranty claim directly to the Manufacturer.

3.2 The warranty claim must contain at least the following information: the name of the Customer; the address where
the Product is located; the name and contact details of the person making the warranty claim; the Product's product code or
name and, if available, serial number; the date of delivery of the Product to the Customer or, if unknown, the date of sale
of the Product to the Customer; a description of the Defect; and the Customer's preferred remedy.

3.3 The warranty claim must be accompanied by: a copy of the document certifying the date of delivery or sale of the
Product; photographs in general plan and close-up showing the Defect in good quality.

3.4 The manufacturer will reply to the warranty claim as soon as possible, but no later than two weeks from the receipt
thereof. If the Manufacturer is unable to establish on the basis of the information contained in the warranty claim that the
Defect is covered by the Warranty, the Manufacturer may require the person making the warranty claim or the Seller to
provide further evidence and explanations. In the case of a Defect covered by the Warranty, the Manufacturer shall inform
the person making the claim of the manner and time for remedying the Defect.

2. final provisions

4.1 The granting of the warranty is without prejudice to the Customer's statutory rights, including the right to exercise
against the Seller all remedies available to it under the law.

4.2 Without limiting the Manufacturer's liability under the law for defective Product, the Manufacturer shall not be liable
for any consequential damages that the Customer, the Seller or any third party may incur in connection with the use of or
inability to use the Product.

4.3 The Seller may provide additional warranties to the Customer in its name and for its account. The Manufacturer shall
not be liable to the Customer for the performance of such warranties.
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